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RÖVID INDOKOLÁS 

Az „Útiterv az egységes európai közlekedési térség megvalósításához – Úton egy 

versenyképes és erőforrás-hatékony közlekedési rendszer felé” című 2011. évi fehér 

könyvben az Unió azt tűzte ki célul, hogy 2030-ig a közúti árufuvarozás forgalmának 30%-át, 

2050-ig pedig több, mint 50%-át más közlekedési módokra, például vasúti vagy vízi 

szállátásra helyezi át. 

A modális váltással foglalkozó egyetlen uniós jogi eszköz a 1992/106/EGK irányelv, amely a 

hatályba lépése után immár több, mint 25 évvel is teljes mértékben releváns. A 

levegőszennyezés az Európai Unióban minden évben 400 000 ember személy korai 

elhalálozásért felelős, a közúti balesetek során 26 000 ember veszíti életét, és a szűk 

keresztmetszet költségei becslések szerint az európai GDP 1,1%-át teszik ki. A kombinált 

szállítás a közlekedés negatív hatásainak kezelésére szolgáló eszközök egyike. 

Tekintettel azonban a közlekedési ágazatban végbement fejleményekre, az új technológiák 

elterjedésére, az egyértelműség hiányára, a nevezett irányelv bizonyos rendelkezéseinek 

elavultságára, valamint a tagállami végrehajtás hiányosságaira, az irányelvet felül kell 

vizsgálni annak érdekében, hogy a kombinált szállításban rejlő potenciális lehetőségeket 

maradéktalanul ki lehessen aknázni Európában. 

Az előadó összességében kedvezően fogadja a Bizottság javaslatát, amely számos jelenlegi 

hiányosságra választ ad azáltal, hogy egyértelműbbé teszi a szöveget és elhárít bizonyos 

akadályokat a modális váltás kibontakozása elől. Az előadó különösen támogatja a kombinált 

szállítás fogalommeghatározásának felülvizsgálatát, a belföldi műveletekre való kiterjesztést, 

az elektronikus dokumentumok érintett szereplők általi használatát, a támogatási intézkedések 

szélesítését, a tagállamok közötti együttműködés megerősítését az infrastrukturális 

beruházások terén, valamint a modális váltással kapcsolatos tevékenységekre vonatkozó 

információk cseréjét.  

Az előadó a fő vonatkozások tekintetében a szöveg további megerősítését javasolja: 

Jogi pontosítások 

Az előadó az értelmezésbeli eltérések elkerülése érdekében több pontosítást javasol. Ezek 

többek a kabotázsra vonatkozó szabályokat érintik kombinált belföldi szállítás esetén, 

valamint a 150 km-es szabály alóli mentesség kritériumait.  

Az infrastrukturális beruházások észszerűsítése  

Az előadó úgy véli, hogy az átrakodási terminálok tekintetében kiemelt figyelmet kell 

fordítani a kombinált szállítási infrastruktúrába történő beruházásra, hangsúlyosan törekedve a 

meglévő infrastruktúra kiterjesztésére és hatékonyságának növelésére. Az új terminálok 

létrehozását illetően az előadó támogatja előzetes hatásvizsgálat végzését annak biztosítása 

érdekében, hogy az ilyen beruházások gazdasági és környezeti szempontból is relevánsak, 

figyelembe véve az adott terület földrajzi és környezeti sajátosságait. 

A logisztika javítása 



 

PE618.208v02-00 4/30 AD\1153332HU.docx 

HU 

Az átrakodási műveletek magas költségei és az átrakodás hosszú időtartama oroszlánrészt 

kapnak abban, hogy a kombinált szállítás versenyképtelen az egyetlen közlekedési módot 

alkalmazó (unimodális) szállítással szemben. Az előadó véleménye szerint a logisztika 

javítása – digitális megoldások, kommunikációs és információs technológiák, összekapcsolt 

közlekedési rendszerek és a munkaerő jobb képzése révén – lehetővé tenné a kombinált 

szállítás vonzerejének növelését. 

Tiszta energiák és tiszta technológiák előmozdítása 

Jóllehet a légköri szennyezőanyagok kibocsátásának csökkentése az irányelv fő célkitűzései 

közé tartozik, a jelenlegi szöveg mégsem ír elő olyan intézkedést, amely ösztönözné a 

járművek és az infrastruktúra energiahatékonyságát, a megújuló forrásokból származó energia 

használatát, valamint innovatív technológiák és digitális megoldások igénybe vételét. Az 

előadó ilyen értelemben is megfogalmaz javaslatokat, többek között pontosítva a lehetséges 

támogatási intézkedések körét. 

A gazdasági szereplőket támogató intézkedések megerősítése 

Az előadó 2021. december 31-ig kötelezővé kívánja tenni legalább egy további támogatási 

intézkedés elfogadását minden tagállamban, nevezetesen a teherszállítás környezetre és 

közegészségügyre gyakorolt káros hatásainak csökkentése céljából.  

Az előadó a támogatási intézkedések célirányosabbá tételét javasolja. A tagállamoknak 

prioritásnak kell tekinteniük az átrakodási terminálokba történő azon beruházásokat, amelyek 

célja a szűk keresztmetszetek és a forgalmi torlódások csökkentése (különösen a városok 

közelében és azelővárosi területeken), a határokon átnyúló összeköttetések javítása, a káros 

légköri kibocsátások csökkentése, valamint az ilyen infrastruktúával nem rendelkező ipari 

területek megközelítésének javítása. 

Statisztikák és a modális váltásra vonatkozó európai célkitűzés 

A közúti árufuvarozás 30%-ának (2030-ig) és 50%-ának (2050-ig) más szállítási módra 

történő átállítása (a modális váltás) uniós célkitűzés. Egyebek mellett a rendelkezésre álló 

statisztikai kimutatások gyenge színvonala miatt azonban továbbra is hiányos annak nyomon 

követése, hogy miként alakul a kombinált szállítás tagállamokon belüli és uniós szintű 

részaránya. Az előadó megerősíti a tagállamok jelentéstételi kötelezettségeit, és felszólítja a 

Bizottságot, hogy kísérje figyelemmel a kombinált szállítás területén az európai célkitűzések 

megvalósulását. 

MÓDOSÍTÁSOK 

A Környezetvédelmi, Közegészségügyi és Élelmiszer-biztonsági Bizottság felkéri a 

Közlekedési és Idegenforgalmi Bizottságot mint illetékes bizottságot, hogy vegye figyelembe 

az alábbi módosításokat: 

Módosítás  1 

Irányelvre irányuló javaslat 
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1 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(1) A közlekedésnek a 

levegőszennyezésre, az üvegházhatást 

okozó gázok kibocsátására, a balesetekre, a 

zajra és a torlódásokra gyakorolt 

kedvezőtlen hatása továbbra is gondokat 

okoz a gazdaság, valamint az európai 

polgárok egészsége és jóléte 

szempontjából. Annak ellenére, hogy e 

kedvezőtlen hatások elsősorban a közúti 

közlekedés számlájára írhatók, a becslések 

szerint közúti áruszállítás mértéke 2050-ig 

60 %-kal növekszik. 

(1) A közlekedésnek a 

levegőszennyezésre, az üvegházhatást 

okozó gázok kibocsátására, a balesetekre, a 

zajra és a torlódásokra gyakorolt 

kedvezőtlen hatása továbbra is gondokat 

okoz a gazdaság, valamint az európai 

polgárok egészsége és jóléte 

szempontjából. Jelenleg a közlekedési 

ágazat a teljes uniós üvegházhatásúgáz-

kibocsátás 23,2%-áért felelős, míg 2014-

ben a közúti közlekedés az Unió 

közlekedési ágazatára vonatkozó 

üvegházhatásúgáz-kibocsátásának 72,8%-

áért volt felelős. A levegőszennyezés a 

Unióban minden évben 400 000 ember 

személy korai elhalálozásért felelős, a 

közúti balesetek során 26 000 ember 

veszíti életét, és a szűk keresztmetszet 

költségei becslések szerint az európai 

GDP 1,1%-át teszik ki. Annak ellenére, 

hogy e kedvezőtlen hatások elsősorban a 

közúti közlekedés számlájára írhatók, a 

becslések szerint a közúti áruszállítás 

mértéke 2050-ig akár 60 %-kal is 

növekedhet. 

 

Módosítás  2 

Irányelvre irányuló javaslat 

2 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(2) Az Unió közlekedéspolitikájának 

egyik fő célja továbbra is a közlekedési 

tevékenységek kedvezőtlen hatásainak 

csökkentése. A kombinált szállítás 

fejlesztését elősegítő intézkedéseket 

bevezető 92/106/EGK tanácsi irányelv21 az 

egyetlen olyan uniós jogalkotási aktus, 

amely közvetlenül ösztönzi az áttérést a 

közúti áruszállításról az olyan alacsonyabb 

kibocsátású közlekedési módokra, mint a 

(2) Az Unió közlekedéspolitikájának 

egyik fő célja továbbra is a közlekedési 

tevékenységek kedvezőtlen hatásainak 

csökkentése. A kombinált szállítás 

fejlesztését elősegítő intézkedéseket 

bevezető 92/106/EGK tanácsi irányelv21 az 

egyetlen olyan uniós jogalkotási aktus, 

amely közvetlenül ösztönzi az áttérést a 

közúti áruszállításról az olyan alacsonyabb 

kibocsátású közlekedési módokra, mint a 

belvízi és tengeri hajózás vagy a vasút. A 
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belvízi és tengeri hajózás vagy a vasút. közúti áruszállítás negatív externáliáinak 

további csökkentése érdekében ösztönözni 

kell a jobb útvonaltervezésre szolgáló 

megoldásokra, a hálózat optimalizálására, 

a rakodási hatékonyság növelésére és a 

külső költségek felszámításának 

lehetőségeire vonatkozó bevált 

gyakorlatokkal kapcsolatos kutatásokat, 

valamint a bevált gyakorlatok tagállamok 

közötti megosztását. 

_________________ _________________ 

21A Tanács 92/106/EGK irányelve (1992. 

december 7.) a tagállamok közötti 

kombinált árufuvarozás egyes típusaira 

vonatkozó közös szabályok 

megállapításáról (HL L 368., 1992.12.17., 

38. o.). 

21A Tanács 92/106/EGK irányelve (1992. 

december 7.) a tagállamok közötti 

kombinált árufuvarozás egyes típusaira 

vonatkozó közös szabályok 

megállapításáról (HL L 368., 1992.12.17., 

38. o.). 

 

Módosítás  3 

Irányelvre irányuló javaslat 

3 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(3) Az a cél, hogy többek között az 

energiahatékonyabb üzemmódok 

intenzívebb használata révén 

optimalizáljuk a multimodális logisztikai 

láncok teljesítményét, és így 2030-ra a 300 

km-nél nagyobb távolságon történő közúti 

árufuvarozás 30 %-át, 2050-re pedig több 

mint 50 %-át más közlekedési mód, 

például a vasúti vagy a vízi közlekedés 

váltsa fel, a vártnál lassabb ütemben 

valósul meg, sőt a jelenlegi előrejelzések 

alapján nem is érhető el. 

(3) Az a cél, hogy többek között az 

energiahatékonyabb üzemmódok 

intenzívebb használata révén 

optimalizáljuk a multimodális logisztikai 

láncok teljesítményét, és így 2030-ra a 300 

km-nél nagyobb távolságon történő közúti 

árufuvarozás 30 %-át, 2050-re pedig több 

mint 50 %-át más közlekedési mód, 

például a vasúti vagy a vízi közlekedés 

váltsa fel, a vártnál lassabb ütemben 

valósul meg, sőt a jelenlegi előrejelzések 

alapján nem is érhető el. A kombinált 

szállításban rejlő kiaknázatlan 

lehetőségekre tekintettel ezen irányelv 

fontos szerepet tölthet be, hozzájárulva 

ahhoz, hogy az ágazat megvalósítsa a 

párizsi megállapodás éghajlat-politikai 

célkitűzéseit.  

 

Módosítás  4 
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Irányelvre irányuló javaslat 

4 a preambulumbekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (4a) Ez az irányelv utat nyit a 

közlekedési módoknak egyenlő 

versenyfeltételeket kínáló, hatékony 

intermodális és multimodális áruszállítási 

szolgáltatások előtt. 

 

Módosítás  5 

Irányelvre irányuló javaslat 

5 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(5) A 92/106/EGK irányelvet 

egyszerűsíteni kell, ugyanakkor a 

kombinált szállítás gazdasági ösztönzőinek 

felülvizsgálata révén javítani kell 

végrehajtását, előmozdítva az 

áruszállításnak a közúti közlekedésről a 

környezetbarátabb, biztonságosabb, 

energiahatékonyabb és kevesebb torlódást 

okozó közlekedési módokra való áttérését. 

(5) A 92/106/EGK irányelvet 

egyszerűsíteni kell, ugyanakkor a 

kombinált szállítás gazdasági ösztönzőinek 

felülvizsgálata és javítása révén javítani 

kell végrehajtását, előmozdítva az 

áruszállításnak a közúti közlekedésről a 

kevésbé szennyező, környezetbarátabb, 

biztonságosabb, energiahatékonyabb és 

kevesebb torlódást okozó közlekedési 

módokra való áttérését. Ennek tükrében 

ösztönözni kell a közúti szállításról a 

vasúti szállításra történő áttérésre 

vonatkozó bevált gyakorlatokkal 

kapcsolatos kutatást, valamint e 

gyakorlatok megosztását. 

Módosítás  6 

Irányelvre irányuló javaslat 

6 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(6) A nemzeti (belföldi) intermodális 

műveletek volumene az Unión belüli 

összes intermodális szállítás 19,3 %-át 

teszi ki. Az ilyen műveletekre jelenleg nem 

érvényesek a 92/106/EGK irányelvben 

foglalt támogatási intézkedések, mivel a 

kombinált szállítás fogalma nem elég 

(6) A nemzeti (belföldi) intermodális 

műveletek volumene az Unión belüli 

összes intermodális szállítás 19,3 %-át 

teszi ki. Az ilyen műveletekre jelenleg nem 

érvényesek a 92/106/EGK irányelvben 

foglalt támogatási intézkedések, mivel a 

kombinált szállítás fogalma nem elég 
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átfogó. Ugyanakkor a nemzeti közúti 

szállítási műveletek – különösen az 

üvegházhatást okozó gázok kibocsátása és 

a forgalmi torlódások miatt – 

országhatárokon átívelő kedvezőtlen 

hatásokkal bírnak. Ezért a 92/106/EGK 

irányelv hatályát ki kell terjeszteni a 

nemzeti (tagállamon belüli, belföldi) 

kombinált szállítási műveletekre a 

kombinált szállításnak az Unión belüli 

további fejlődése, azaz a közúti szállításról 

a vasúti, belvízi és rövid távú tengeri 

szállításra való nagyobb arányú modális 

áttérés elősegítése érdekében. 

átfogó. Ugyanakkor a nemzeti közúti 

szállítási műveletek – különösen az 

üvegházhatást okozó gázok kibocsátása és 

a forgalmi torlódások miatt – 

országhatárokon átívelő kedvezőtlen 

hatásokkal bírnak. Ezért a 92/106/EGK 

irányelv hatályát ki kell terjeszteni a 

nemzeti (tagállamon belüli, belföldi) 

kombinált szállítási műveletekre a 

kombinált szállításnak az Unión belüli 

további fejlődése, azaz a közúti szállításról 

a vasúti, belvízi és rövid távú tengeri 

szállításra való nagyobb arányú modális 

áttérés elősegítése érdekében. A kabotázsra 

vonatkozó szabályoktól való eltérés 

lehetősége azonban továbbra is csak a 

több tagállam között végrehajtott 

nemzetközi kombinált szállítási 

műveletekre korlátozódik. A 

tagállamoknak e szabályok betartásának 

biztosítása, valamint a különböző szállítási 

módok és a különböző tagállamok közötti 

harmonizált munkaügyi és szociális 

feltételek előmozdítása érdekében 

hatékony ellenőrzéseket kell végezniük. 

Indokolás 

A 92/106/EGK irányelv 4. cikke, amely a kabotázsra vonatkozó szabályoktól történő eltéréssel 

foglakozik, a bizottsági javaslatban nem változik. Mivel az irányelv hatálya kiterjeszted a 

nemzeti kombinált fuvarozási műveletekre, ezért egyértelműen tisztázni kell, hogy az eltérés a 

nemzeti műveletekre nem alkalmazandó. 

 

Módosítás  7 

Irányelvre irányuló javaslat 

8 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(8) A kombinált szállítás jelenlegi 

meghatározása különböző távolsági 

határértékeket foglal magában a kombinált 

szállítási művelet közúti szakaszai 

tekintetében, attól függően, hogy a közúti 

szállítást melyik nem közúti szállítási 

móddal kombinálják. A vasút esetében 

(8) A kombinált szállítás jelenlegi 

meghatározása különböző távolsági 

határértékeket foglal magában a kombinált 

szállítási művelet közúti szakaszai 

tekintetében, attól függően, hogy a közúti 

szállítást melyik nem közúti szállítási 

móddal kombinálják. A vasút esetében 
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nincs rögzített távolsági határérték, ehelyett 

a „legközelebbi megfelelő terminál” 

fogalmát kell figyelembe venni, hogy 

biztosítva legyen bizonyos fokú 

rugalmasság a konkrét helyzetek 

tekintetében. Ez a fogalom a végrehajtás 

feltételeinek megállapításával kapcsolatos 

eltérő értelmezések és sajátos nehézségek 

miatt számos végrehajtási problémát vet 

fel. Célszerű volna megszüntetni a 

kétértelműségeket, ugyanakkor érdemes 

megtartani bizonyos mértékű 

rugalmasságot. 

nincs rögzített távolsági határérték, ehelyett 

a „legközelebbi megfelelő terminál” 

fogalmát kell figyelembe venni, hogy 

biztosítva legyen bizonyos fokú 

rugalmasság a konkrét helyzetek 

tekintetében. Ez a fogalom a végrehajtás 

feltételeinek megállapításával kapcsolatos 

eltérő értelmezések és sajátos nehézségek 

miatt számos végrehajtási problémát vet 

fel. Célszerű volna megszüntetni a 

kétértelműségeket, ugyanakkor érdemes 

megtartani bizonyos mértékű 

rugalmasságot. A Bizottságnak pontosan 

meg kell határoznia az e rugalmasság 

igénybe vételekor alkalmazandó 

kritériumokat, egyenlő végrehajtási 

feltételeket garantálva minden tagállam 

számára. Különösen figyelembe kell venni 

a kombinált szállítási infrastruktúra és 

szolgáltatások elérhetőségét és 

teljesítményét. 

Indokolás 

Ez a rugalmasság alapvető fontosságú, mert a kombinált szállítás lehetőségeit korlátozni nem 

szabad. Az uniós szintű eltérésre vonatkozó feltételeket azonban a tagállamok közötti 

értelmezési különbségek elkerülése érdekében részletesen ki kell fejteni,  biztosítva egyúttal 

azt is, hogy az összes piaci szereplő egyenlő bánásmódban részesüljön a belső piacon. 

 

Módosítás  8 

Irányelvre irányuló javaslat 

11 a preambulumbekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (11a) Annak érdekében, hogy a 

kombinált szállítás versenyképes, valamint 

a gazdasági szereplők – különösen a 

mikro-, kis- és középvállalkozások – 

számára vonzó legyen, a lehető 

legkisebbre kell csökkenteni azokat az 

adminisztratív többletterheket, amelyek az 

egyetlen szállítási módot alkalmazó 

(unimodális) szállításhoz képest a 

kombinált szállítási művelet megvalósítása 

során keletkezhetnek. 
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Módosítás  9 

Irányelvre irányuló javaslat 

12 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(12) A 92/106/EGK irányelvben 

meghatározott jelenlegi gazdasági 

támogatási intézkedések hatóköre igen 

korlátozott, és olyan költségvetési 

intézkedéseket foglal magában 

(nevezetesen az adók visszatérítését vagy 

csökkentését), amelyek csak a kombinált 

vasúti-közúti szállítási műveletekre 

vonatkoznak. Ezeket az intézkedéseket ki 

kell terjeszteni a belföldi vízi szállítást és a 

tengeri szállítást magukban foglaló 

kombinált szállítási műveletekre. Elő kell 

mozdítani egyéb intézkedéstípusokat is, 

például az infrastrukturális beruházási 

támogatásra vagy a különböző gazdasági 

támogatásra vonatkozó intézkedéseket. 

(12) A 92/106/EGK irányelvben 

meghatározott jelenlegi gazdasági 

támogatási intézkedések hatóköre igen 

korlátozott, és olyan költségvetési 

intézkedéseket foglal magában 

(nevezetesen az adók visszatérítését vagy 

csökkentését), amelyek csak a kombinált 

vasúti-közúti szállítási műveletekre 

vonatkoznak. Ezeket az intézkedéseket ki 

kell terjeszteni a belföldi vízi szállítást és a 

tengeri szállítást magukban foglaló 

kombinált szállítási műveletekre. Elő kell 

mozdítani egyéb releváns 

intézkedéstípusokat is, például az 

infrastruktúrába és a digitális 

technológiába eszközölt beruházások 

támogatását, illetve a gazdasági 

támogatásokra vonatkozó különböző 

intézkedéseket. 

 

Módosítás  10 

Irányelvre irányuló javaslat 

13 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(13) A közúti áruszállításról más 

közlekedési módokra való áttérés legfőbb 

infrastrukturális szűk keresztmetszete az 

átrakodó terminálok szintjén keresendő. Az 

Unióban az átrakodó terminálok jelenlegi 

elosztása és a terminállefedettség még nem 

kielégítő, legalábbis a meglévő TEN-T 

törzshálózat és átfogó hálózat tekintetében, 

a meglévő átrakodó terminálok kapacitása 

ugyanakkor kimerült. Ezt a kapacitást 

tehát még fejleszteni kell annak 

érdekében, hogy meg tudjon birkózni az 

(13) A közúti áruszállításról más 

közlekedési módokra való áttérés legfőbb 

infrastrukturális szűk keresztmetszete az 

átrakodó terminálok szintjén keresendő. Az 

Unióban az átrakodó terminálok jelenlegi 

elosztása és a terminállefedettség egyes 

esetekben még nem kielégítő, legalábbis a 

meglévő TEN-T törzshálózat és átfogó 

hálózat tekintetében, a meglévő átrakodó 

terminálok kapacitása ugyanakkor 

kimerült, ugyanakkor más terminálok 

nincsenek valós kapacitásuknak 
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áruszállítás általános növekedésével. Az 

átrakodóterminál-kapacitásba való 

beruházások csökkenthetik az általános 

átrakodási költséget, ami – ahogy azt egyes 

tagállamokban láthatjuk – modális 

áttéréshez vezet. A tagállamoknak ezért a 

szomszédos tagállamokkal és a 

Bizottsággal együttműködve biztosítaniuk 

kell, hogy több kombinált szállítási 

terminál és átrakodási kapacitás 

létesüljön vagy legyen elérhető a szállítási 

szolgáltatók számára. Ez ösztönözné az 

áruszállítási alternatívák alkalmazását és 

elősegítené a modális áttérést, 

versenyképesebbé téve a kombinált 

szállítási műveleteket a puszta közúti 

szállításnál. Az átrakodó terminálok 

tekintetében a nagyobb kapacitást és 

lefedettséget legalább a meglévő TEN-T 

törzshálózatok és átfogó hálózatok mentén 

biztosítani kell. Az Unióban lévő bármely 

szállítási helytől legfeljebb 150 km 

távolságra átlagosan legalább egy 

megfelelő átrakodási terminált kell 

létrehozni a kombinált szállítás céljaira. 

megfelelően kihasználva, ami pedig 

lehetővé tenné, hogy meg tudjunk birkózni 

az áruszállítás általános növekedésével. Az 

átrakodóterminál-kapacitásba, a hálózat 

optimalizálásába és az új átrakodási 

technikák kidolgozásába való beruházások 

csökkenthetik az általános átrakodási 

költséget, ami – ahogy azt egyes 

tagállamokban láthatjuk – modális 

áttéréshez vezet.  

Módosítás  11 

Irányelvre irányuló javaslat 

13 a preambulumbekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (13a) A tagállamoknak a szomszédos 

tagállamokkal és a Bizottsággal 

együttműködve biztosítaniuk kell, hogy a 

szállítási infrastruktúra iránti jelenlegi és 

jövőbeli keresletet kielégíteni képes 

hatékony, korszerű és maradéktalanul 

kihasznált terminálhálózat álljon a 

fuvarozók rendelkezésére. Ez ösztönözné 

az áruszállítási alternatívák alkalmazását 

és elősegítené a modális áttérést, 

versenyképesebbé téve a kombinált 

szállítási műveleteket a puszta közúti 

szállításnál. Az átrakodó terminálok 

tekintetében a lefedettséget és a nagyobb 

kapacitást legalább a meglévő TEN-T 

törzshálózatok és átfogó hálózatok mentén 
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biztosítani kell. Az Unióban lévő bármely 

szállítási helytől légvonalban legfeljebb 

150 km távolságra átlagosan legalább egy 

megfelelő átrakodási terminált kell 

létrehozni a kombinált szállítás céljaira, a 

gazdasági kritériumokra is tekintettel. 

Módosítás  12 

Irányelvre irányuló javaslat 

14 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(14) A tagállamoknak a meglévő 

intézkedések mellett további gazdasági 

támogató intézkedéseket kell 

végrehajtaniuk, amelyek a kombinált 

szállítás különböző szakaszait célozzák 

annak érdekében, hogy mérsékeljék a 

közúti áruszállítást és ösztönözzék más 

szállítási módok – azaz a vasúti, belvízi és 

tengeri szállítás – alkalmazását, csökkentve 

ezáltal a légszennyezést, az üvegházhatást 

okozó gázok kibocsátását, a közúti 

baleseteket, a zajt és a forgalmi 

torlódásokat. Ezek az intézkedések 

magukban foglalhatják bizonyos adók vagy 

szállítási díjak csökkentését, a kombinált 

szállítási műveletek során ténylegesen 

használt intermodális rakodóegységek után 

nyújtott támogatásokat, vagy az átrakodás 

költségeinek részleges visszatérítését. 

(14) A tagállamoknak a meglévő 

intézkedések mellett további gazdasági 

támogató intézkedéseket kell 

végrehajtaniuk, amelyek a kombinált 

szállítás különböző szakaszait célozzák 

annak érdekében, hogy mérsékeljék a 

közúti áruszállítást és ösztönözzék más 

szállítási módok – azaz a vasúti, belvízi és 

tengeri szállítás – alkalmazását vagy a 

szállítás során a közúti szakaszra eső 

szénmérleg javítását, csökkentve ezáltal a 

légszennyezést, az üvegházhatást okozó 

gázok kibocsátását, a közúti baleseteket, a 

zajt és a forgalmi torlódásokat. Ilyen 

intézkedéseket főként érzékeny 

területekre, többek között az ilyen 

infrastruktúrával és átrakodási 

terminálokkal  nem rendelkező hegyvidéki 

régiókra, nagy városi-ipari 

csomópontokra és a határokon átnyúló 

összekapcsolásokra kell alkalmazni a szűk 

keresztmetszetek és a torlódások 

csökkentése érdekében. Ezek az 

intézkedések magukban foglalhatják 

bizonyos adók vagy szállítási díjak 

csökkentését, a kombinált szállítási 

műveletek során ténylegesen szállított 

intermodális rakodóegységek után nyújtott 

támogatásokat, vagy az átrakodás 

költségeinek részleges visszatérítését, ami 

hozzájárul a közlekedés társadalmi-

gazdasági költségeinek, valamint a 

szennyezés és a zaj egészségügyi 

kockázatainak csökkentéséhez, miközben 

a polgárok, a vállalkozások és a környezet 
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érdekeit szolgálja.  

Módosítás  13 

Irányelvre irányuló javaslat 

14 a preambulumbekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (14a) A tagállamoknak további 

intézkedéseket kell végrehajtaniuk a 

kombinált szállítás környezeti 

teljesítményének, hatékonyságának és 

fenntarthatóságának növelésére, 

ösztönözve a nulla vagy alacsony 

közlekedési módok és az alternatív 

üzemanyagok használatát, támogatva az 

energiahatékonyságot és a megújuló 

energiák fogyasztását a kombinált 

szállítási lánc minden szakaszában, 

valamint csökkentve az árufuvarozásból 

fakadó káros tényezőket (például a zajt) 

többek között a vasúti ágazatban és városi 

területek közelében. 

Módosítás  14 

Irányelvre irányuló javaslat 

14 b preambulumbekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (14b) Az uniós alapoknak és az uniós 

kutatásfinanszírozási programoknak 

továbbra is támogatniuk kell a 

tagállamokat ezen irányelv 

célkitűzéseinek elérésében. 

Módosítás  15 

Irányelvre irányuló javaslat 

14 c preambulumbekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (14c) A kombinált szállítás 

versenyképességének növelése 

szempontjából serkentő szerepet játszik a 

logisztikai beruházás. A digitális 
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megoldások, például a kommunikációs és 

információs technológiák vagy az 

intelligens összekapcsolt rendszerek 

rendszeresebb igénybe vétele lehetővé 

tenné az adatcsere megkönnyítését, az 

átrakodási műveletek hatékonyságának 

javítását, a költségek csökkentését és az 

átrakodáshoz szükséges idő lerövidítését. 

Módosítás  16 

Irányelvre irányuló javaslat 

14 d preambulumbekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (14d) A logisztikai láncban – különösen 

az átrakodási terminálok logisztikai 

láncában – dolgozók képzésére irányuló 

beruházás ugyancsak hozzájárulna a 

kombinált szállítás versenyképességének 

megerősítéséhez. 

Módosítás  17 

Irányelvre irányuló javaslat 

15 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(15) A kombinált szállítási műveletekre 

irányuló támogatási intézkedéseket az 

Európai Unió működéséről szóló 

szerződésben (EUMSZ) az állami 

támogatásokra vonatkozóan megállapított 

szabályokkal összhangban kell 

végrehajtani. 

(15) A kombinált szállítási műveletekre 

vonatkozó támogatási intézkedések 

végrehajtása során – az Európai Unió 

működéséről szóló szerződésben (EUMSZ) 

az állami támogatásokra vonatkozóan 

megállapított szabályok sérelme nélkül –  

az állami támogatás felhasználásának 

bátorítása érdekében bizonyos fokú 

rugalmasságot kell alkalmazni. 

 

Módosítás  18 

Irányelvre irányuló javaslat 

16 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(16) A támogatási intézkedéseket (16) Az egymás közelében lévő 
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szükség esetén szerint össze kell hangolni 

a tagállamok és a Bizottság között. 
tagállamok közötti, egymást esetlegesen 

átfedő beruházások elkerülésének 

biztosítása érdekében a támogatási 

intézkedéseket szükség esetén a 

tagállamok illetékes hatóságai közötti 

szoros együttműködés révén a szükséges 

mértékben össze kell hangolni a 

tagállamok és a Bizottság között. 

Módosítás  19 

Irányelvre irányuló javaslat 

17 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(17) A tagállamoknak rendszeresen felül 

kell vizsgálniuk a támogatási 

intézkedéseket annak érdekében, hogy 

biztosítsák azok hatékonyságát és 

eredményességét. 

(17) A tagállamoknak rendszeresen felül 

kell vizsgálniuk a támogatási 

intézkedéseket annak érdekében, hogy 

biztosítsák azok hatékonyságát és 

eredményességét, és szükség esetén 

korrekciós intézkedéseket kell 

elfogadniuk. A Bizottságnak a tagállamok 

által szolgáltatott információk alapján 

elemeznie kell a tagállamokban 

foganatosított különböző intézkedéseket és 

azok hatékonyságát, valamint elő kell 

mozdítania a bevált gyakorlatok 

megosztását. 

Indokolás 

Fokozni kell a bevált – azaz a tagállamok által bevezetett támogatási intézkedések közül 

különösen hatékonynak bizonyuló – gyakorlatok terjesztését, olyan információkkal látva el a 

tagállamokat, amelyek hasznosak lehetnek a számukra a befektetések és a kombinált szállítást 

támogató intézkedések kiválasztásakor. 

 

Módosítás  20 

Irányelvre irányuló javaslat 

18 a preambulumbekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (18a) Az összehasonlítható és 

megbízható statisztikák hiánya jelenleg 

akadályozza az Unión belüli kombinált 
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szállítás értékelését és a benne rejlő 

potenciális lehetőségek kihasználására 

irányuló intézkedések elfogadását. 

 

Módosítás  21 

Irányelvre irányuló javaslat 

19 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(19) Az uniós közlekedés, és különösen 

a kombinált szállítási piac fejlődésének 

nyomon követése érdekében a 

tagállamoknak össze kell gyűjteniük a 

vonatkozó adatokat és információkat, és 

azokról rendszeres időközönként jelentést 

kell tenniük a Bizottságnak, a Bizottságnak 

pedig négyévente jelentést kell benyújtania 

az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak 

ezen irányelv alkalmazásáról. 

(19) Az uniós közlekedés, és különösen 

a kombinált szállítási piac fejlődésének 

nyomon követése érdekében a 

tagállamoknak össze kell gyűjteniük a 

vonatkozó adatokat és információkat, és 

azokról rendszeres időközönként jelentést 

kell tenniük a Bizottságnak, a Bizottságnak 

pedig négyévente jelentést kell benyújtania 

az Európai Parlamentnek, a Tanácsnak és 

a tagállamok illetékes hatóságainak ezen 

irányelv alkalmazásáról. 

 

Módosítás  22 

Irányelvre irányuló javaslat 

19 a preambulumbekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (19a) Ezen irányelv megfelelő 

alkalmazásáért és a kombinált szállítás 

2030-ig és 2050-ig megvalósítandó 

fejlesztésére vonatkozó európai 

célkitűzések megvalósításáért a Bizottság 

felelős. E célból a Bizottságnak a 

tagállamok által szolgáltatott információk 

alapján rendszeresen értékelnie kell a 

kombinált szállítás arányának növelése 

terén az egyes tagállamban elért haladást, 

és szükség esetén javaslatot kell 

előterjesztenie ezen irányelv módosítására 

annak érdekében, hogy biztosítsa  az Unió 

egészére vonatkozó cél elérését. 
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Indokolás 

A Bizottságnak fontosabb szerepet kell játszania a kombinált szállítás területén kitűzött 

európai célok nyomon követésében, szükség esetén akár korrekciós intézkedések meghozatala 

révén is. 

 

Módosítás  23 

Irányelvre irányuló javaslat 

20 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(20) Az átláthatóság a kombinált 

szállítási műveletekben részt vevő 

valamennyi érdekelt fél számára fontos, 

különös tekintettel az ezen irányelv által 

érintett felekre. Az átláthatóság és a 

további együttműködés elősegítése 

érdekében minden tagállamban azonosítani 

kell az illetékes hatóságokat. 

(20) Az átláthatóság a kombinált 

szállítási műveletekben részt vevő 

valamennyi érdekelt fél számára fontos, 

különös tekintettel az ezen irányelv által 

érintett felekre. Az átláthatóság és a 

további együttműködés elősegítése 

érdekében minden tagállamban illetékes 

hatóságot kell kijelölni. 

Indokolás 

A kapcsolattartó pont láthatóságának javítása, az irányelv végrehajtási koherenciájának 

biztosítása, az adminisztratív átfedések csökkentése és az alkalmazás nyomon követésének 

megkönnyítése érdekében indokolt az a korlátozás, hogy a tagállamok csupán egy-egy 

illetékes hatóságot nevezhessenek ki. 

 

Módosítás  24 

Irányelvre irányuló javaslat 

22 preambulumbekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(22) Mivel ezen irányelv céljait – vagyis 

a közúti szállításról a környezetbarátabb 

közlekedési módokra való áttérés további 

előmozdítását, és ezáltal az uniós 

közlekedési rendszer negatív externáliáinak 

csökkentését – a tagállamok nem tudják 

kielégítően megvalósítani, ugyanakkor 

ezek a célok a kombinált árufuvarozás és 

összekapcsolt infrastruktúra, valamint az 

ezen irányelv által orvosolni kívánt 

(22) Mivel ezen irányelv céljait – vagyis 

a közúti szállításról a környezetbarátabb 

közlekedési módokra való áttérés további 

előmozdítását, és ezáltal az uniós 

közlekedési rendszer negatív externáliáinak 

csökkentését – a tagállamok nem tudják 

kielégítően megvalósítani, ugyanakkor 

ezek a célok – többek között a kombinált 

árufuvarozás és összekapcsolt 

infrastruktúra, valamint az ezen irányelv 
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problémák elsősorban határokon átnyúló 

jellege miatt uniós szinten jobban 

megvalósíthatók, az Unió intézkedéseket 

hozhat az Európai Unióról szóló szerződés 

5. cikkében foglalt szubszidiaritás elvének 

megfelelően. Az említett cikkben foglalt 

arányosság elvével összhangban ez az 

irányelv nem lépi túl az e célok 

megvalósításához szükséges mértéket. 

által orvosolni kívánt problémák 

elsősorban határokon átnyúló jellege miatt 

– uniós szinten jobban megvalósíthatók, az 

Unió intézkedéseket hozhat az Európai 

Unióról szóló szerződés 5. cikkében foglalt 

szubszidiaritás elvének megfelelően. Az 

említett cikkben foglalt arányosság elvével 

összhangban ez az irányelv nem lépi túl az 

e célok megvalósításához szükséges 

mértéket. 

 

Módosítás  25 

Irányelvre irányuló javaslat 

1 cikk – 1 bekezdés – 2 pont 

92/106/EGK irányelv 

1 cikk – 3 bekezdés – 2 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A közúti szakasz hosszúságának felső 

határértéke a kombinált közúti/vasúti 

szállítási műveletek esetében túlléphető 

abban az esetben, ha ezt az(ok) a 

tagállam(ok), amely(ek) területén a közúti 

szakasz bonyolódik, engedélyezi(k) annak 

érdekében, hogy a szállítmány eljusson a 

földrajzilag legközelebb lévő olyan 

szállítási terminálhoz, amely átrakodó 

berendezések, terminálkapacitás, valamint 

a megfelelő vasúti árufuvarozási 

szolgáltatások tekintetében rendelkezik a 

be- és kirakodáshoz szükséges 

működőképes átrakodási képességgel. 

A közúti szakasz hosszúságának felső 

határértéke a kombinált közúti/vasúti 

szállítási műveletek esetében túlléphető 

abban az esetben, ha ezt az(ok) a 

tagállam(ok), amely(ek) területén a közúti 

szakasz bonyolódik, engedélyezi(k) annak 

érdekében, hogy a szállítmány eljusson a 

földrajzilag legközelebb lévő olyan 

átrakodási terminálhoz – ideértve azt az 

esetet is, ha az egy másik tagállamban 

található –, amely átrakodó berendezések, 

terminálkapacitás, a terminál nyitvatartási 

ideje, valamint a megfelelő vasúti 

árufuvarozási szolgáltatások tekintetében 

rendelkezik a be- és kirakodáshoz 

szükséges működőképes átrakodási 

képességgel. A Bizottság a tagállamok 

közötti értelmezési különbségek elkerülése 

érdekében a 10. cikk a) pontjával 

összhangban az ezen irányelvet kiegészítő, 

felhatalmazáson alapuló jogi aktust fogad 

el, amelyben meghatározza azon 

kritériumokat, amelyek teljesülésekor a 

kombinált szállítást végző fuvarozók 

közúti fuvarozók túlléphetik a közúti 

szakasz hosszúságának felső határértékét. 

A tagállamok felelősek annak 

biztosításáért, hogy a fuvarozók  
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megfeleljenek ezeknek a szabályoknak, és 

az engedélyekhez szükséges információkat 

– az engedély megadásával kapcsolatos 

eltérések indokolásával és az engedélyezés 

időtartamával együtt – továbbítaniuk kell 

a Bizottságnak.  

Módosítás  26 

Irányelvre irányuló javaslat 

1 cikk – 1 bekezdés – 2 pont 

92/106/EGK irányelv 

1 cikk – 4 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(4) Kombinált szállítási művelet 

megvalósulásáról az Unióban akkor 

beszélhetünk, ha az Unió területén végzett 

szállítási művelet vagy annak egy része 

megfelel a (2) és (3) bekezdés szerinti 

követelményeknek. 

(4) Kombinált szállítási művelet 

megvalósulásáról az Unióban akkor 

beszélhetünk, ha az Unió területén végzett 

szállítási művelet vagy annak egy része 

megfelel a (2) és (3) bekezdés szerinti 

követelményeknek. Ezen irányelv 

értelmében a kombinált szállítási művelet 

kezdődhet vagy végződhet, illetve csupán 

köztes szakasza is lehet harmadik 

országban. 

 

Módosítás  27 

Irányelvre irányuló javaslat 

1 cikk – 1 bekezdés – 4 pont 

92/106/EGK irányelv 

1 cikk – 1 bekezdés – c pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

c) a kombinált szállítási műveletekben 

részt vevő terminálok száma és földrajzi 

lefedettsége, valamint az e terminálokon 

végzett átrakodások éves száma; 

c) a kombinált szállítási műveletekben 

részt vevő terminálok száma és földrajzi 

elhelyezkedése, valamint az e terminálokon 

végzett átrakodások éves száma, a 

felhasznált kapacitásukkal 

összefüggésben; 

Indokolás 

Szükség van az érintett terminálok tényleges elhelyezkedésével és hozzáférhetőségével 

kapcsolatos információkra, valamint a terminálok felhasznált kapacitásának vagy potenciális 

fejlesztésének naprakész értékelésére. 
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Módosítás  28 

Irányelvre irányuló javaslat 

1 cikk – 1 bekezdés – 4 pont 

92/106/EGK irányelv 

1 cikk – 1 bekezdés – c a pont (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 ca) a kombinált szállítás és a 

különböző szállítási módok részarányának 

alakulása az adott területen, 

 

Módosítás  29 

Irányelvre irányuló javaslat 

1 cikk – 1 bekezdés – 4 pont 

92/106/EGK irányelv 

5 cikk – 3 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(3) Először [xx/xx/xxx - 9 hónappal a 

tagállami jelentés határidejének lejárta 

után], majd ezt követően kétévente a 

Bizottság a nemzeti jelentések elemzése 

alapján jelentést készít és nyújt be az 

Európai Parlamentnek és a Tanácsnak az 

alábbiakról: 

(3) (3) Először [xx/xx/xxx - 9 hónappal 

a tagállami jelentés határidejének lejárta 

után], majd ezt követően kétévente a 

Bizottság a nemzeti jelentések elemzése 

alapján – amelyek magukban foglalják az 

egész Unióban alkalmazandó közös 

iránymutatások és módszerek alapján 

meghatározott statisztikai adatokat is – 

jelentést készít és nyújt be az Európai 

Parlamentnek, a Tanácsnak és a 

tagállamok illetékes hatóságainak az 

alábbiakról: 

Indokolás 

A módosítás kiemeli a tagállamok által rendelkezésre bocsátandó uniós szintű, közös 

módszertanon alapuló statisztikai adatok fontosságát. 

 

 Módosítás  30 

Irányelvre irányuló javaslat 

1 cikk – 1 bekezdés – 4 pont 
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92/106/EGK irányelv 

1 cikk – 3 bekezdés – a pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

a) a kombinált szállítás gazdasági 

fejlődése, különösen a különböző 

közlekedési módok környezeti 

teljesítményének fényében; 

a) a kombinált szállítás gazdasági 

fejlődése a tagállamok és az Unió szintjén, 

különösen a különböző közlekedési módok 

környezeti teljesítményének fényében; 

 

Módosítás  31 

Irányelvre irányuló javaslat 

1 cikk – 1 bekezdés – 4 pont 

92/106/EGK irányelv 

5 cikk – 3 bekezdés – c pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

c) a 6. cikkben előírt támogatási 

intézkedések hatékonysága és 

eredményessége, 

c)  a 6. cikkben előírt támogatási 

intézkedések hatékonysága és 

eredményessége, pontosan meghatározva 

a tagállamokban az ezen irányelv eredeti 

céljának szolgálatában a 

leghatékonyabbnak bizonyult 

intézkedéseket és legjobb gyakorlatokat; 

Módosítás  32 

Irányelvre irányuló javaslat 

1 cikk – 1 bekezdés – 4 pont 

92/106/EGK irányelv 

5 cikk – 3 bekezdés – c a pont (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 ca) a kombinált szállítás alakulása 

valamennyi tagállamban és uniós szinten, 

a 2030-ig és 2050-ig megvalósítandó 

uniós célkitűzések megvalósítása 

tekintetében tett előrelépések 

szempontjából; 

Indokolás 

A Bizottságnak fontosabb szerepet kell játszania a kombinált szállítás területén kitűzött 

európai célok nyomon követésében, szükség esetén akár korrekciós intézkedések meghozatala 

révén is. 
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Módosítás  33 

Irányelvre irányuló javaslat 

1 cikk – 1 bekezdés – 5 pont 

92/106/EGK irányelv 

6 cikk – 4 bekezdés – a pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

a) ilyen átrakodási terminálok építése 

és – szükség esetén – kibővítése a 

kombinált szállítási műveletek céljaira; 

a)  a meglévő átrakodási terminálok 

kibővítése a kombinált szállítási műveletek 

céljaira, illetve szükség esetén új 

terminálok építése; E beruházások 

megvalósítása előtt hatástanulmány 

készül, amelynek célja egyrészt az ezen 

irányelvben kitűzött célok elérésének 

biztosítása, másrészt a beruházások 

gazdasági és környezeti relevanciájának 

szavatolása, megfelelően figyelembe véve 

az adott terület jellegzetes földrajzi és 

természeti adottságait. A tagállamoknak a 

szúk keresztmetszetek és a torlódások 

csökkentése érdekében prioritást kell 

adniuk az új átrakodási technológiákba és 

az átrakodó terminálok fejlesztésébe 

eszközölt beruházásoknak.  

 

Módosítás  34 

Irányelvre irányuló javaslat 

1 cikk – 1 bekezdés – 5 pont 

92/106/EGK irányelv 

6 cikk – 4 bekezdés – b pont 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

b) a meglévő terminálok operatív 

hatékonyságának növelése. 

b)  A meglévő terminálok operatív 

hatékonyságának olyan módon történő 

növelése, amely az árufuvarozási kereslet 

kielégítése érdekében lehetővé teszi 

terminálok hálózatának kiépítését az 

Unióban, támogatva többek között az 

összekapcsolt rendszerek integrációját és 

a műveletek automatizálását, valamint a 

digitális logisztikába, az információs és 

kommunikációs technológiákba, illetve az 
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intelligens közlekedési rendszerekbe 

eszközölt beruházásokat. 

Módosítás  35 

Irányelvre irányuló javaslat 

1 cikk – 1 bekezdés – 5 pont 

92/106/EGK irányelv 

6 cikk – 4 bekezdés – 2 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A tagállamok együttműködnek a 

szomszédos tagállamokkal és a 

Bizottsággal, és ügyelnek arra, hogy az 

ilyen intézkedések végrehajtása során 

elsőbbséget biztosítsanak a megfelelő 

létesítmények kiegyensúlyozott és kielégítő 

földrajzi eloszlásának az Unió területén, 

különösen a TEN-T törzshálózatok és 

átfogó hálózatok mentén, lehetővé téve, 

hogy az Unión belül ne legyen olyan hely, 

amely 150 km-nél nagyobb távolságra 

helyezkedik el egy ilyen termináltól. 

A tagállamok illetékes hatóságaik közötti 

és a Bizottsággal folytatott szoros 

együttműködésben egyeztetik 

intézkedéseiket a szomszédos 

tagállamokkal és a Bizottsággal, és 

ügyelnek arra, hogy az ilyen intézkedések 

végrehajtása során elsőbbséget 

biztosítsanak a megfelelő létesítmények 

kiegyensúlyozott és kielégítő földrajzi 

eloszlásának az Unió területén, különösen 

a TEN-T törzshálózatok és átfogó 

hálózatok mentén, lehetővé téve, hogy az 

Unión belül ne legyen olyan hely, amely 

légvonalban 150 km-nél nagyobb 

távolságra helyezkedik el egy ilyen 

termináltól. A tagállamok eltérhetnek a 

150 km-re vonatkozó szabálytól, 

amennyiben ilyen létesítmények 

létrehozását észszerű gazdasági 

megfontolás nem támasztja alá, vagy az 

adott terület sajátos földrajzi vagy 

természeti adottságaival összefüggő 

okokból. Az ilyen eltérést az illetékes 

hatóságnak megfelelően indokolnia kell. 

Módosítás  36 

Irányelvre irányuló javaslat 

1 cikk – 1 bekezdés – 5 pont 

92/106/EGK irányelv 

6 cikk – 5 bekezdés – 1 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A tagállamok további intézkedéseket 

hozhatnak a kombinált szállítási 

műveleteknek az egyenértékű alternatív 

A tagállamok 2021. december 31-ig 

legalább egy kiegészítő, gazdasági és 

jogszabályi jellegű intézkedést hoznak a 
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közúti műveletekhez viszonyított 

versenyképességének javítására. 

kombinált szállítási műveleteknek az 

egyenértékű alternatív közúti műveletekhez 

viszonyított versenyképességének – 

technológiák által is történő – javítására, 

különösen azzal a céllal, hogy 

csökkentsék az átrakodási műveletekhez 

szükséges időt és költségeket. 

Indokolás 

A módosítás célja a tagállamok elkötelezettségének a kombinált szállítás előmozdítására, 

fejlesztésére és hatékonyságára irányuló gazdasági és jogalkotási politikák és intézkedések 

kidolgozására vonatkozó erősítése, amely célkitűzést leginkább a technológiák alkalmazása 

által valósíthatnak meg. 

 

Módosítás  37 

Irányelvre irányuló javaslat 

1 cikk – 1 bekezdés – 5 pont 

92/106/EGK irányelv 

6 cikk – 5 bekezdés – 2 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Ezek az intézkedések kapcsolódhatnak a 

kombinált szállítási művelet egészéhez 

vagy valamely részéhez, például a közúti 

vagy a nem közúti szakaszhoz, ideértve az 

ezeken a szakaszokon használt járműveket 

is, illetve a rakodási egységhez vagy az 

átrakodási művelethez. 

Ezek az intézkedések kapcsolódhatnak a 

kombinált szállítási művelet egészéhez 

vagy valamely részéhez, például a közúti 

vagy a nem közúti szakaszhoz, ideértve az 

ezeken a szakaszokon használt járműveket 

is, illetve a rakodási egységhez vagy az 

átrakodási művelethez és a munkaerő 

képzéséhez. 

 

Módosítás  38 

Irányelvre irányuló javaslat 

1 cikk – 1 bekezdés – 5 pont 

92/106/EGK irányelv 

6 cikk – 5 a bekezdés (új) 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (5a) A tagállamok 2021. december 31-

ig legalább egy kiegészítő intézkedést 

tesznek a szállítás környezetre és 

közegészségre gyakorolt hatásának 
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csökkentése érdekében, elmozdítva többek 

között a járművek  hatékonyságát, az 

alternatív és kevésbé szennyező 

üzemanyagok használatát, a megújuló 

energiák használatát (a terminálokon is), 

illetve a közlekedési hálózatok 

hatékonyabb kihasználását információs és 

kommunikációs technológiák bevezetése 

révén. 

Módosítás  39 

Irányelvre irányuló javaslat 

1 cikk – 1 bekezdés – 5 pont 

92/106/EGK irányelv 

6 cikk – 6 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(6) A tagállamok jelentést tesznek a 

Bizottságnak az e cikk értelmében hozott 

intézkedéseikről és azok részletesebb 

tartalmáról. 

(6) A tagállamok értékelik ezeket a 

támogatási intézkedéseket, négyévente 

újólag megvizsgálják azok szükségességét, 
és szükség esetén kiigazítják azokat. 

 

Módosítás  40 

Irányelvre irányuló javaslat 

1 cikk – 1 bekezdés – 5 pont 

92/106/EGK irányelv 

6 cikk – 7 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(7) A tagállamok értékelik ezeket a 

támogatási intézkedéseket, négyévente 

újólag megvizsgálják azok szükségességét, 

és szükség esetén kiigazítják azokat. 

(7) A tagállamok a 5. cikk (1) 

bekezdésében meghatározott feltételek 

mellett részletes jelentést tesznek a 

Bizottságnak az e cikk alapján hozott 

intézkedésekről, kimutatva az 

intézkedések hatásait, és adott esetben 

pontos naptári ütemterv szerint ismertetve 

a foganatosított vagy tervezett korrekciós 

intézkedéseket. 

 

Módosítás  41 

Irányelvre irányuló javaslat 

1 cikk – 1 bekezdés – 5 pont 
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92/106/EGK irányelv 

6 cikk – 8 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(8) A tagállamok biztosítják, hogy a 

kombinált szállítási műveleteket támogató 

intézkedések a közúti áruszállítás 

mérséklésére irányuljanak és ösztönözzék 

más szállítási módok – tehát a vasúti, 

belvízi és tengeri szállítás – alkalmazását, 

csökkentve ezáltal a légszennyezést, az 

üvegházhatást okozó gázok kibocsátását, a 

közúti baleseteket, a zajt és a forgalmi 

torlódásokat.; 

(8) A tagállamok biztosítják, hogy a 

kombinált szállítási műveleteket támogató 

intézkedések a közúti áruszállítás 

mérséklésére irányuljanak és ösztönözzék 

más (vasúti, belvízi és tengeri) szállítási 

módok, alacsony kibocsátású járművek, 

alacsonyabb kibocsátású alternatív 

üzemanyagok (bioüzemanyagok, 

megújuló forrásból származó villamos 

energia, földgáz vagy hidrogén 

üzemanyagcellák) alkalmazását, 

csökkentve ezáltal a légszennyezést, az 

üvegházhatást okozó gázok kibocsátását, a 

közúti baleseteket, a zajt és a forgalmi 

torlódásokat. 

Indokolás 

Mivel az irányelv egyik fő célkitűzése a levegőben lévő szennyezőanyagok kibocsátásának 

csökkentése, ezért ösztönözni kell az alacsony károsanyag-kibocsátású járművek és 

üzemanyagok használatát, különösen a közúti közlekedésben. Az alacsony kibocsátású nehéz 

tehergépjárművek komoly potenciális lehetőséget kínálnak a közlekedés szén-dioxid-

mentesítésében. 

 

Módosítás  42 

Irányelvre irányuló javaslat 

1 cikk – 1 bekezdés – 7 pont 

92/106/EGK irányelv 

9a cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A tagállamok kijelölnek egy vagy több 
illetékes hatóságot ezen irányelv 

végrehajtása, valamint annak biztosítása 

érdekében, hogy fő kapcsolattartó pontként 

járjanak el a végrehajtást érintő 

kérdésekben. 

Minden tagállam egyetlen illetékes 

hatóságot jelöl ki, amelynek feladata, hogy 

gondoskodjon ezen irányelv 

végrehajtásáról, és fő kapcsolattartó 

pontként járjon el a végrehajtást érintő 

kérdésekben. 
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Indokolás 

A kapcsolattartó pont láthatóságának javítása, az irányelv végrehajtási koherenciájának 

biztosítása, az adminisztratív átfedések csökkentése és az alkalmazás nyomon követésének 

megkönnyítése érdekében indokolt az a korlátozás, hogy a tagállamok csupán egy-egy 

illetékes hatóságot nevezhessenek ki. 

 

Módosítás  43 

Irányelvre irányuló javaslat 

1 cikk – 1 bekezdés – 7 pont 

92/106/EGK irányelv 

9a cikk – 1 bekezdés – 2 albekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A tagállamok értesítik a többi tagállamot 

és a Bizottságot arról, hogy melyek az első 

albekezdésben említett illetékes hatóságok. 

Minden tagállam értesíti a többi 

tagállamot és a Bizottságot arról, hogy 

mely az első albekezdésben említett 

illetékes hatósága. 

Indokolás 

A kapcsolattartó pont láthatóságának javítása, az irányelv végrehajtási koherenciájának 

biztosítása, az adminisztratív átfedések csökkentése és az alkalmazás nyomon követésének 

megkönnyítése érdekében indokolt az a korlátozás, hogy a tagállamok csupán egy-egy 

illetékes hatóságot nevezhessenek ki. 

 

Módosítás  44 

Irányelvre irányuló javaslat 

1 cikk – 1 bekezdés – 7 pont 

92/106/EGK irányelv 

9 a cikk – 2 bekezdés 

 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(2) A tagállamok gondoskodnak arról, 

hogy a nemzeti illetékes hatóságok 

együttműködjenek a többi tagállam 

illetékes hatóságaival. E célból a 

tagállamok biztosítják, hogy az illetékes 

hatóságok egymás rendelkezésére 

bocsássák az ezen irányelv alkalmazásához 

szükséges információkat. Az 

információcsere tárgyát képező adat 

(2) A tagállamok gondoskodnak arról, 

hogy a nemzeti illetékes hatóságok 

együttműködjenek egymással, különösen a 

határokon átnyúló kapcsolatok javítása, 

valamint a határok átellenes oldalain 

eszközölt beruházások folytonosságának 

és koherenciájának biztosítása 

tekintetében. E célból a tagállamok 

biztosítják, hogy az illetékes hatóságok 
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tekintetében az adatot átvevő hatóság 

ugyanolyan szintű titoktartást biztosít, mint 

amilyet az adatot továbbító hatóság 

biztosított. 

egymás rendelkezésére bocsássák az ezen 

irányelv alkalmazásához szükséges 

információkat. Az információcsere tárgyát 

képező adat tekintetében az adatot átvevő 

hatóság ugyanolyan szintű titoktartást 

biztosít, mint amilyet az adatot továbbító 

hatóság biztosított. 
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